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ר1 וַיְדַבֵּ֣
і–промовив
H1696

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ці
H0428

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

ס
—

І Бог промовляв всі слова і оці, кажучи:

2֙ י נֹכִ֖ אָֽ
Я
H0595

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֔
Бог–твій
H0430

ר אֲשֶׁ֧
який

יךָ הוֹצֵאתִ֛
вивів–тебе
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
із–землі
H0776

יִם מִצְרַ֖
Єгипту
H4714

י֥ת מִבֵּ֣
з–дому

�ים׃ ֑ עֲבָדִֽ
рабства
H5650

„Я — Господь, Бог твій, що вивів тебе з єгипетського кра́ю з дому ра́бства.

֣א3 ֹֽ ל
не
H3808

יִהְיֶֽה־
буде
H1961

  ֩ לְךָ֛
тобі

ים אֱלֹהִ֥֨
богів
H0430

ים ֜ אֲחֵרִ֖
інших
H0312

עַל־
передо

יַ   פָּנָֽ֗
Мною
H6440

Хай не буде тобі інших богів передо Мною!

֣א4 ֹֽ ל
не
H3808

ה־ עֲשֶׂ֨ תַֽ
зробиш

֣ לְךָ֥
собі

׀  פֶסֶ֣֙ל֙ 
ідола
H6459

וְכָל־
і–ніякої
H3605

ה֔ תְּמוּנָ֡
подоби
H8544

ר֣ אֲשֶׁ֤
що

׀בַּשָּׁמַיִ֣֙ם֙ 
на–небі
H8064

עַל ֔ מִמַּ֡
вгорі
H4605

ר֩ אֲשֶׁ֥ וַֽ
і–що

רֶץ בָּאָ֖֨
на–землі
H0776

חַת   מִתָּ֑֜
внизу
H8478

ר֣ וַאֲשֶׁ֥
і–що

יִ֣ם  ׀בַּמַּ֖
у–водах
H4325

חַ֣ת מִתַּ֥
під
H8478

רֶץ   לָאָֽ֗
землею
H0776

Не роби собі різьби́ і всякої подо́би з того, що на небі вгорі,́ і що на землі до́лі, і що в воді під землею.

א־5 ֹֽ ל
не
H3808

֣�ה   תִשְׁתַּחְוֶ֥
поклонятимешся
H7812

֮ ם לָהֶ֖
їм

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

תָעָבְדֵ֑ם֒
служитимеш–їм
H5647

י כִּ֣
бо

י נֹכִ֞ אָֽ
Я
H0595

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твій
H0430

אֵל֣
Бог
H0410

א קַנָּ֔
ревнивий
H7067

קֵד פֹּ֠
який–карає

ן עֲוֹ֨
провину
H5771

ת אָבֹ֧
батьків
H0001

עַל־
на

בָּנִי֛ם
дітях

עַל־
до

ים שִׁלֵּשִׁ֥
третього
H8029

וְעַל־
і–до

ים רִבֵּעִ֖
четвертого
H7256

֑�י׃ לְשֹׂנְאָֽ
покоління–тих–хто–ненавидить–Мене
H8130

Не вклоняйся їм і не служи їм, бо Я — Господь, Бог твій, Бог ревнивий, що карає за прови́ну батьків на 
синах, на третіх і на четвертих поколін́нях тих, хто нена́видить Мене,

֤שֶׂה6 וְעֹ֥
і–чинить

סֶ֙ד֙ חֶ֖
милість

ים לַאֲלָפִ֑֔
тисячам
H0505

י לְאֹהֲבַ֖
тих–хто–любить–Мене
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
і–дотримуючих
H8104

י׃ מִצְוֹתָֽ
заповідей–Моїх
H4687

ס
—

і що чинить милість тисячам поколінь тих, хто любить Мене, і хто держиться Моїх за́повідей.
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א7 ֹ֥ ל
не
H3808

א תִשָּׂ֛
вимовлятимеш
H5375

אֶת־
—
H0853

ׁם־ שֵֽ
імені
H8034

יְהוָה֥
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твого
H0430

וְא לַשָּׁ֑
марно
H7723

י כִּ֣
бо

א ֹ֤ ל
не
H3808

יְנַקֶּה֙
помилує
H5352

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

אֵ֛ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
того–хто

א יִשָּׂ֥
вимовляє
H5375

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
імені–Його
H8034

ׁוְא׃ לַשָּֽ
марно
H7723

פ
—

Не призивай Імен́ня Господа, Бога твого, надарем́но, бо не помилує Господь того, хто призиватиме Його 
Ймен́ня надарем́но.

זָכ֛וֹר8֩
пам'ятай
H2142

אֶת־
—
H0853

וֹם י֥֨
день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖֜
суботній
H7676

וֹ   לְקַדְּשֽׁ֗
щоб–святити–його
H6942

Пам'ятай день суботній, щоб святити його!

שֶׁ֣ת9 שֵׁ֤
шість
H8337

ים֙ יָמִ֣
днів
H3117

֮ ד עֲבֹ֔ תַּֽ
працюй
H5647

י֣תָ וְעָשִׂ֖
і–роби

כָּל־
всю
H3605

ךָ֒   מְלַאכְתֶּֽ
роботу–твою
H4399

Шість день працюй і роби всю працю свою,

וְיוֹ֙ם10֙
а–день
H3117

י ֜ הַשְּׁבִיעִ֔
сьомий
H7637

ת֣  ׀שַׁבָּ֖
субота
H7676

לַיהוָה֣
Господеві
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֗
Богові–твоєму
H0430

֣א־ ֹֽ ל
не
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣֨
робитимеш

כָל־
ніякої
H3605

֜ה מְלָאכָ֡
роботи
H4399

ה  ׀אַתָּ֣
ти

וּבִנְךָֽ־֣
і–син–твій

ךָ וּ֠בִתֶּ֗
і–дочка–твоя
H1323

עַבְדְּךָ֤֨
раб–твій
H5650

֙ תְךָ֜ וַאֲמָֽ
і–рабиня–твоя
H0519

ךָ ֗ וּבְהֶמְתֶּ֔
і–худоба–твоя
H0929

֙ וְגֵרְךָ֖
і–прибулець–твій
H1616

ר֣ אֲשֶׁ֥
який

יךָ   בִּשְׁעָרֶֽ֔
в–брамах–твоїх
H8179

а день сьомий — субо́та для Господа, Бога твого: не роби жодної праці ти й син твій, та дочка́ твоя, раб твій 
та невіл́ьниця твоя, і худоба твоя, і прихо́дько твій, що в брамах твоїх.

י11 כִּ֣
бо

ׁשֶׁת־ שֵֽ
шість
H8337

יָמִים֩
днів
H3117

ה עָשָׂ֨
творив

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
небо
H8064

וְאֶת־
і
H0853

רֶץ הָאָ֗
землю
H0776

אֶת־
—
H0853

הַיָּם֙
море
H3220

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
все
H3605

אֲשֶׁר־
що

ם בָּ֔
в–них

וַיָּ֖נַח
і–відпочив
H5117

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
сьомий
H7637

עַל־
тому

ן כֵּ֗
то

בֵּרַ֧ךְ
благословив
H1288

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

י֥וֹם
день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖
суботній
H7676

ׁהוּ׃ יְקַדְּשֵֽ וַֽ
і–освятив–його
H6942

ס
—

Бо шість день творив Господь небо та землю, море та все, що в них, а дня сьомого спочив, тому ́
поблагослови́в Господь день суботній і освятив його.

ד12 כַּבֵּ֥
шануй
H3513

אֶת־
—
H0853

יךָ אָבִ֖
батька–твого
H0001

וְאֶת־
і
H0853

ךָ אִמֶּ֑
матір–твою
H0517

֙ לְמַעַ֙ן
щоб
H4616

יַאֲרִכ֣וּן
продовжилися
H0748

יךָ יָמֶ֔
дні–твої
H3117

עַל֚
на

ה הָאֲדָמָ֔
землі
H0127

אֲשֶׁר־
яку

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

ךְ׃ לָֽ
тобі

ס
—

Шануй свого батька та матір свою, щоб довгі були твої дні на землі, яку Господь, Бог твій, дає тобі!
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א13 ֖ ֹ֥ ל
не
H3808

�ח׃ ֖ רְצָֽ תִּֿ
убивай
H7523

ס
—

Не вбивай!

א14 ֖ ֹ֣ ל
не
H3808

֑�ף׃ נְאָֽ תִּֿ
чини–перелюбу
H5003

ס
—

Не чини перел́юбу!

א15 ֖ ֹ֣ ל
не
H3808

ב׃ ֔ גְנֹֽ תִּֿ
кради
H1589

ס
—

Не кради́!

א־16 ֹֽ ל
не
H3808

תַעֲנֶה֥
свідчитимеш

בְרֵעֲךָ֖
проти–ближнього–твого
H7453

עֵ֥ד
свідченням
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
неправдивим
H8267

ס
—

Не свідкуй́ неправдиво на свого бли́жнього!

א17 ֹ֥ ל
не
H3808

ד תַחְמֹ֖
бажатимеш

ית בֵּ֣
дому

רֵעֶךָ֑
ближнього–твого
H7453

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ד תַחְמֹ֞
бажатимеш

אֵשֶׁ֣ת
дружини
H0802

ךָ רֵעֶ֗
ближнього–твого
H7453

וְעַבְדּ֤וֹ
і–раба–його
H5650

וַאֲמָתוֹ֙
і–рабині–його
H0519

וְשׁוֹר֣וֹ
і–вола–його
H7794

וַחֲמֹר֔וֹ
і–осла–його
H2543

ל וְכֹ֖
і–нічого
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

ךָ׃ לְרֵעֶֽ
ближнього–твого
H7453

פ
—

Не жадай дому ближнього свого́, не жадай жони ближнього свого́, ані раба його, ані невільниці його, ані 
вола його, ані осла його, ані всього, що ближнього твого!“

וְכָל־18
і–весь
H3605

הָעָם֩
народ

ים רֹאִ֨
бачив
H7200

אֶת־
—
H0853

הַקּוֹלֹ֜ת
громи

וְאֶת־
і
H0853

ם הַלַּפִּידִ֗
блискавки
H3940

וְאֵת֙
і
H0853

ק֣וֹל
звук

ר הַשֹּׁפָ֔
сурми
H7782

וְאֶת־
і
H0853

הָהָ֖ר
гору
H2022

ן עָשֵׁ֑
димлячу
H6226

וַיַּ֤רְא
і–побачив
H7200

הָעָם֙
народ

עוּ וַיָּנֻ֔
і–затремтів
H5128

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
і–стали
H5975

ק׃ רָחֹֽ מֵֽ
здалека
H7350

І ввесь народ бачив та чув гро́ми та по́лум'я, і голос сурми́, і го́ру димля́чу. І побачив народ, — і всі тремтіли 
та й поставали здалеќа.

19֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
і–сказали
H0559

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

דַּבֵּר־
говори
H1696

ה אַתָּ֥
ти

נוּ עִמָּ֖
з–нами

וְנִשְׁמָעָ֑ה
і–слухатимемо
H8085

וְאַל־
але–нехай–не
H0408

ר יְדַבֵּ֥
говорить
H1696

נוּ עִמָּ֛
з–нами

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

פֶּן־
щоб–не
H6435

נָמֽוּת׃
померли–ми
H4191

І сказали вони до Мойсея: „Говори з нами ти, і ми послухаємо, а нехай не говорить із нами Бог, щоб ми не 
повмирали“.
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אמֶר20 וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

֮ הָעָם
народу

אַל־
не
H0408

תִּירָאוּ֒
бійтеся
H3372

י כִּ֗
бо

עֲבוּר֙ לְבַֽ
щоб
H5668

נַסּ֣וֹת
випробувати
H5254

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

א בָּ֖
прийшов
H0935

ים הָאֱלֹהִ֑
Бог
H0430

וּבַעֲב֗וּר
і–щоб
H5668

תִּהְיֶה֧
був
H1961

יִרְאָת֛וֹ
страх–Його
H3374

עַל־
на

פְּנֵיכֶ֖ם
обличчях–ваших
H6440

י לְבִלְתִּ֥
щоб–не
H1115

אוּ׃ תֶחֱטָֽ
грішили–ви
H2398

І промовив Мойсей до народу: „Не бійтеся, бо Бог прибув для ви́пробування вас, і щоб страх Його був на 
ваших обли́ччях, щоб ви не грішили“.

ד21 וַיַּעֲמֹ֥
і–стояв
H5975

הָעָ֖ם
народ

ק מֵרָחֹ֑
здалека
H7350

וּמֹשֶׁה֙
а–Мойсей
H4872

נִגַּ֣שׁ
підійшов
H5066

אֶל־
до
H0413

ל עֲרָפֶ֔ הָֽ
мороку
H6205

אֲשֶׁר־
де

ם שָׁ֖
був
H8033

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Бог
H0430

פ
—

І став народ здалеќа, а Мойсей підійшов до мо́року, де був Бог.

וַיֹּ֤אמֶר22
і–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

ה כֹּ֥
так
H3541

תאֹמַ֖ר
скажи
H0559

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

ם אַתֶּ֣
ви

ם רְאִיתֶ֔
бачили
H7200

כִּ֚י
що

מִן־
з

יִם הַשָּׁמַ֔
неба
H8064

רְתִּי דִּבַּ֖
говорив–Я
H1696

ם׃ עִמָּכֶֽ
з–вами

І промовив Господь до Мойсея: „Отак скажеш до Ізраїлевих синів: Ви бачили, що Я говорив з вами з небес́.

א23 ֹ֥ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֖וּן
робіть

י אִתִּ֑
поряд–Мене
H0854

אֱלֹ֤הֵי
богів
H0430

כֶסֶ֙ף֙
срібних
H3701

וֵאלֹהֵי֣
і–богів
H0430

ב זָהָ֔
золотих
H2091

א ֹ֥ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
робіть

ם׃ לָכֶֽ
собі

Не будете робити при Мені богів із срібла, і богів із золота не будете робити собі.

ח24 מִזְבַּ֣
жертовник
H4196

֮ אֲדָמָה
з–землі
H0127

תַּעֲשֶׂה־
зроби

לִּי֒
Мені

וְזָבַחְתָּ֣
і–приноситимеш
H2076

יו עָלָ֗
на–ньому

אֶת־
—
H0853

עֹלֹתֶי֙ךָ֙
цілопалення–твої

וְאֶת־
і
H0853

יךָ שְׁלָמֶ֔
мирні–жертви–твої
H8002

אֶת־
—
H0853

אנְךָ֖ ֹֽ צ
овець–твоїх
H6629

וְאֶת־
і
H0853

בְּקָרֶ֑ךָ
волів–твоїх
H1241

בְּכָל־
на–кожному
H3605

הַמָּקוֹם֙
місці
H4725

ר אֲשֶׁ֣
де

יר אַזְכִּ֣
згадаю–Я
H2142

אֶת־
—
H0853

י שְׁמִ֔
імені–Моєму
H8034

אָב֥וֹא
прийду
H0935

אֵלֶ֖יךָ
до–тебе
H0413

יךָ׃ וּבֵרַכְתִּֽ
і–благословлю–тебе
H1288

Ти зробиш для Мене жер́тівника з землі, і будеш прино́сити на ньому свої цілопа́лення й свої мирні жертви, 
і дрібну худобу свою, і велику худобу свою. На кожному місці, де Я згадаю Ймення Своє, Я до тебе прийду ́й 
поблагословлю́ тебе.

וְאִם־25
а–якщо

ח מִזְבַּ֤
жертовник
H4196

אֲבָנִים֙
камінний
H0068

עֲשֶׂה־ תַּֽ
зробиш

י לִּ֔
Мені

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תִבְנֶה֥
будуй
H1129

ן אֶתְהֶ֖
його
H0853

גָּזִי֑ת
тесаним
H1496

י כִּ֧
бо

חַרְבְּךָ֛
меч–твій
H2719

הֵנַפְ֥תָּ
заніс–ти

עָלֶ֖יהָ
над–ним

הָ׃ לְלֶֽ וַתְּחַֽ
і–осквернив–його

А коли зробиш Мені жер́тівника з каменів, то не будеш будувати його з обтес́аних, бо ти підно́сив би над 
ним знаряддя своє, і занечи́стив би його́.
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א־26 ֹֽ וְל
і–не
H3808

תַעֲלֶ֥ה
піднімайся
H5927

בְמַעֲלֹ֖ת
сходинками

ל־ עַֽ
на

י מִזְבְּחִ֑
жертовник–Мій
H4196

ר אֲשֶׁ֛
щоб

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תִגָּלֶ֥ה
відкрилася
H1540

עֶרְוָתְךָ֖
нагота–твоя
H6172

יו׃ עָלָֽ
над–ним

פ
—

І не будеш вхо́дити до Мого жер́тівника ступен́ями, щоб не була відкрита при ньому твоя нагота́“.
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